Walk on! 
日夜兼程

They put my wife into prison. They beat her up until she went insane. 
他们将我的妻子监禁，殴打她直到她失去知觉，

 
It reminds me of the time way back then, of all the sorrows, and so much pain. 
这让我想起了久远的过去，充满着伤悲，充满着悲痛。

I can see Yellow River is turning to red. So many tortured and thousands are dead. 
我看见黄河水变得血红，这么多人被折磨，成千上万的人被折磨致死。

CHORUS: Some worn out shoes. That's all I own. And I've been walking all night long. 
几双磨破的鞋，是我的所有，我一直在日夜兼程。
 
China, what’s gone wrong? Yeah I wonder what's gone wrong. 
中国究竟出了什么错？我想知道究竟哪儿出了错。

The road is long to Tianmen Square, but I don’t mind I will make it there.
到天安门的路途遥远，但我无所畏惧。我一定会走到天安门，
 
And tell the whole wide world our leader’s wrong, in persecuting Falun Gong 
告诉全世界我们的领袖错了，错在迫害法轮功。

Well the Tai Shan Mountain, is shedding it’s tears. 
你看那泰山，正在默默拭泪，

Seen so much violence for thousands of years 
见证了几千年来过多的暴虐。

CHORUS: Some worn out shoes... 

Walk on, walk on. People, wake up from the illusion. 
走啊，走啊，人们请从幻觉中清醒，

Walk on, walk on, walk on. Stop the persecution! 
走啊，走啊，继续走啊，为了制止迫害。

Read in Chinese: 
As one body we have been walking thousands and thousands of miles. We have been walking through the major cities in the world. We have been walking for our freedom and for our human rights. We have been walking to Beijing and to Tianmen Square. We have stood up for Truthfulness-Compassion-Tolerance. For that we have been punished. But we will never give up. We will keep on walking until the persecution is over. Stop the persecution! 


Walk on, walk on. People, wake up from the illusion. 
Walk on, walk on, walk on. Stop the persecution!
 

